
POESIA 
 
 
 
Catastrofe e Il sogno, in Noi giovani!, Centro Culturale “Nuova Europa” (numero 
unico del Gruppo studentesco), Alassio, 1967, p. 37. 

È tempo di andare e Addio nonna, in Selezione delle raccolte premiate, Ediz. CESI, 
Palermo, 1972, pp. 224-226 (Premio di poesia CE.SI., VI edizione nazionale), 
prefazione di Marcello Camilucci.  

Radae radiculae (Poesie), Bardineto, 1984, pp. 76 (introduzione di Bruno 
Cicchetti; illustrazioni di Guido Bruno). 

Trondemondu. Versi in dialetto bardinetese, GRiFl, Rocchetta Cairo, 1985 (“Le 
pietre di Deucalione e Pirra”, n.1), pp. 44 (illustrazioni di Gianni Pascoli). 

Pensieri e soliloqui (Poesie), GRiFl, Rocchetta Cairo, 1985, pp. 56 (illustrazioni di 
Gianni Pascoli). 

Dodecanalogo. Sirventesi moderni dei dodici mesi, Bardineto, 1985, pp. 40 
(introduzione di Elsa Poggi Bassetti; illustrazioni di Renza Sciutto). 

Vetera et cetera (Poesie), GRiFl, Rocchetta Cairo,1987, pp. 64 (illustrazioni di 
Otello Bartolozzi). 

Il lupo che vive di vento (Poesie), GRiFl, Carcare, 1990, pp. 54. 

L’ombra d’un vidre, traduzione in catalano (di J. DOMÉNECH SOTERAS) della 
poesia L'ombra d'in védru (da Trondemondu, 1985), in Cinc poetes lìgurs, Sabadell, 
1994 (plaquette con poesie dialettali di C. Vivaldi, G. Cassinelli, P. Bertolani, 
G. Delfino, G. Balbis). 

La mia voce, piano piano, poesia di presentazione-invito alla Mostra personale 
(“Settembre 1996”) di Renza Sciutto, Milano, settembre 1996 (Club Francesco 
Conti). 

Prove di dialetto. Una rubrica di poesia dialettale, in “Alta Val Bormida”, febbraio 
1999, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Achmatova e Adriano, in “Alta Val Bormida”, marzo 
1999, p. 3; aprile 1999, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Alberti e Alceo, in “Alta Val Bormida”, maggio 
1999, p. 4. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Alcmane e Aleixandre, in “Alta Val Bormida”, 
giugno 1999, p. 4. 



Prove di dialetto. Traduzioni da Alfieri e Anacreonte, in “Alta Val Bormida”, luglio-
agosto 1999, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Angiolieri e Apollinaire, in “Alta Val Bormida”, 
settembre 1999, p. 8. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Archiloco e Ariosto, in “Alta Val Bormida”, ottobre 
1999, p. 4. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Aristofane e Asclepiade, in “Alta Val Bormida”, 
novembre 1999, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Auden e Ausonio, in “Alta Val Bormida”, dicembre 
1999, p. 3. 

A canzòn du mè lù, Carcare, 1999 (a cura del GRiFl, “Le pietre di Deucalione e 
Pirra”, 3), pp. 8 (illustrazioni di M. Grazia Buschiazzo “Susan”). 

Tetragonia, in Antologia. Poeti della Val Bormida, Plodio, Centro Culturale Plodio, 
1999, pp. 38-41. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Automedonte e Baudelaire, in “Alta Val Bormida”, 
gennaio 2000, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Belli e Bernard de Ventadorn, in “Alta Val Bormida”, 
febbraio 2000, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Bertolucci e Bigongiari, in “Alta Val Bormida”, marzo 
2000, p. 2. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Blok e Boiardo, in “Alta Val Bormida”, aprile 2000, 
p. 3.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Borchardt e Borges, in “Alta Val Bormida”, maggio 
2000, p. 6. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Byron e Calderòn de la Barca, in “Alta Val Bormida”, 
giugno 2000, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Callimaco e Campana, in “Alta Val Bormida”, luglio-
agosto 2000, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Canti indiani e Caproni, in “Alta Val Bormida”, 
settembre 2000, p. 6. 

Tramiti. Madrigali ed altre forme, Carcare, settembre 2000, pp. 52 (illustrazioni di 
Elena Balbis ed Elisa Balbis). 

Prove di dialetto. Traduzioni da Cardarelli e Carducci, in “Alta Val Bormida”, ottobre 
2000, p. 3. 



Interloqui 1. Giorni di vana vita, Carcare, ottobre 2000, pp. 32. 

Interloqui 2. Vento d’Eleusi, Carcare, novembre 2000, pp. 52. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Catullo e Cavalcanti, in “Alta Val Bormida”, 
novembre 2000, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Chrétien de Troyes e Claudiano, in “Alta Val 
Bormida”, dicembre 2000, p. 3.  

Interloqui 3. Velo di fiamma, Carcare, dicembre 2000, pp. 20. 

Ultimavera. Idilli, ballate, favole, canzoni, Carcare, dicembre 2000/gennaio 2001, 
pp. 24. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Coleridge e Corazzini, in “Alta Val Bormida”, 
gennaio 2001, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Crinagora e Cummings, in “Alta Val Bormida”, 
febbraio 2001, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da D’Annunzio e Dante, in “Alta Val Bormida”, marzo 
2001, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da De Vigny e Dickinson, in “Alta Val Bormida”, aprile 
2001, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Eichendorff e Eliot, in “Alta Val Bormida”, maggio 
2001, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Eluard e Eschilo, in “Alta Val Bormida”, giugno 
2001, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Euripide e Fedro, in “Alta Val Bormida”, luglio-
agosto 2001, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Filodemo di Gadara e Folengo, in “Alta Val Bormida”, 
settembre 2001, p. 5.  

Per la presentazione del volume “Studi e ricerche sui dialetti dell’alta Val Bormida”, in 
“Alta Val Bormida”, settembre 2001, p. 14.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Foscolo e Garcia Lorca, in “Alta Val Bormida”, 
ottobre 2001, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Gatto e Giovenale, in “Alta Val Bormida”, novembre 
2001, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Giudici e Goethe, in “Alta Val Bormida”, dicembre 
2001, p. 3. 



Prove di dialetto. Traduzioni da Goldoni e Gongora, in “Alta Val Bormida”, gennaio 
2002, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Govoni e Gozzano, in “Alta Val Bormida”, febbraio 
2002, p. 3.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Gray e Heine, in “Alta Val Bormida”, marzo 2002, 
p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Hesse e Heym, in “Alta Val Bormida”, aprile 2002, 
p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Hofmannsthal e Hölderlin, in “Alta Val Bormida”, 
maggio 2002, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Iacopone e Ibico, in “Alta Val Bormida”, giugno 
2002, p. 3. 

Poesie 1970-2000, Millesimo, luglio 2002, pp. 256 (Comunità Montana “Alta 
Val Bormida”, I libri dell’olmo); presentazione di Giorgio Bárberi Squarotti. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Ipponatte e Jammes, in “Alta Val Bormida”, luglio-
agosto 2002, p. 5. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Jiménez e Kavafis, in “Alta Val Bormida”, settembre 
2002, p. 5. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Lawrence e Leonida, in “Alta Val Bormida”, ottobre 
2002, p. 4.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Leopardi e Lermontov, in “Alta Val Bormida”, 
novembre 2002, p. 3.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Lewis e Li Bai, in “Alta Val Bormida”, dicembre 
2002, p. 3.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Lucano e Luciano, in “Alta Val Bormida”, gennaio 
2003, p. 3. 

Quattro poesie inedite, in “Liguria Val Bormida & dintorni”, gennaio-febbraio 
2003, p. 27.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Lucrezio e Luzi, in “Alta Val Bormida”, febbraio 
2003, p. 3.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Machado e Majakovskij, in “Alta Val Bormida”, 
marzo 2003, p. 3.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Manzoni e Marino, in “Alta Val Bormida”, aprile 
2003, p. 3. 



Prove di dialetto. Traduzioni da Marziale e Masters, in “Alta Val Bormida”, maggio 
2003, p. 3. 

La ballata di Myster Barmoon (Quasi una tragedia), Carcare, maggio 2003, pp. 56. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Meleagro e Mimnermo, in “Alta Val Bormida”, giugno 
2003, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Montale e Monti, in “Alta Val Bormida”, luglio-
agosto 2003, p. 5. 

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre »), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 1, luglio-agosto 2003 (inserto di “Alta Val 
Bormida”, Millesimo), pp. 1-4.  

Da “La ballata di Myster Barmoon”, in «003 e oltre » cit. (n. 1, luglio-agosto 2003),  
p. 16 (IV). 

Prove di dialetto. Traduzioni da Moretti e Namaziano, in “Alta Val Bormida”, 
settembre 2003, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Neruda e Novalis, in “Alta Val Bormida”, ottobre 
2003, p. 3.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Omero e Orazio, in “Alta Val Bormida”, novembre 
2003, p. 3.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Ovidio e Pallada, in “Alta Val Bormida”, dicembre 
2003 - gennaio 2004, p. 3.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Paolo Silenziario e Parini, in “Alta Val Bormida”, 
febbraio 2004, p. 3. 

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre »), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 2, febbraio 2004 (inserto di “Alta Val 
Bormida”, Millesimo), pp. 1-4. 

Da “Di che cosa è umida la nebbia?”, in «003 e oltre» cit. (n. 2, febbraio 2004), p. 14 
(IV). 

Prove di dialetto. Traduzioni da Parronchi e Pascal, in “Alta Val Bormida”, marzo 
2004, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Pascoli e Pasolini, in “Alta Val Bormida”, aprile 
2004, p. 3.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Pasternak e Pavese, in “Alta Val Bormida”, maggio 
2004, p. 3. 



Tre poeti. Giangiacomo Amoretti, Giannino Balbis, Giorgio Bárberi Squarotti, “Altro 
Parnaso. I libri di «003 e oltre»“, 1, Genova, maggio 2004, pp.168. 

La ballata di Myster Barmoon (Quasi una tragedia), in Tre poeti cit., pp. 73-117. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Penna e Persio, in “Alta Val Bormida”, giugno 2004, 
p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Petrarca e Pindaro, in “Alta Val Bormida”, luglio 
2004, p. 3. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Pindemonte e Plauto, in “Alta Val Bormida”, agosto 
2004, p. 2 

Prove di dialetto. Traduzioni da Po Chu-i e Porta, in “Alta Val Bormida”, settembre 
2004, p. 2. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Pound e Prévert, in “Alta Val Bormida”, ottobre 
2004, p. 4. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Properzio e Pulci, in “Alta Val Bormida”, novembre 
2004, p. 4.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Quasimodo e Queneau, in “Alta Val Bormida”, 
gennaio 2005, p. 4.  

Prove di dialetto. Traduzione da Quevedo, in “Alta Val Bormida”, febbraio 2005, p. 
4.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Rimbaud e Saba, in “Alta Val Bormida”, marzo 
2005, p. 4.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Saffo e Salinas, in “Alta Val Bormida”, aprile 2005, 
p. 4. 

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre »), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 3, aprile 2005 (inserto di “Alta Val 
Bormida”, Millesimo), pp. 1-4. 

Ramarro, l’inverno…, in «003 e oltre» cit. (n. 3, aprile 2005), p. 16 (IV). 

Canto dei canti. Parole per canzoni ed altri versi, in Almanacco del Parnaso 2005, “Altro 
Parnaso. I libri di «003 e oltre»”, 2, Genova, maggio 2005, pp. 35-51. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Sbarbaro e Scotellaro, in “Alta Val Bormida”, maggio 
2005, p. 4.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Seneca e Shakespeare, in “Alta Val Bormida”, giugno 
2005, p. 4.  



Prove di dialetto. Traduzioni da Shelley e Simonide, in “Alta Val Bormida”, luglio-
agosto 2005, p. 5. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Sinisgalli e Sofocle, in “Alta Val Bormida”, settembre 
2005, p. 5.  

La ballata di Myster Barmoon (Quasi una tragedia), Bardineto, 2005 (Zaccagnino 
ed.), pp. 48 (riedizione in occasione della prima rappresentazione al 
“Palafungo” di Bardineto, il 10 settembre 2005). 

Prove di dialetto. Traduzioni da Spaziani e Stesicoro, in “Alta Val Bormida”, ottobre 
2005, p. 4. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Tasso e Tassoni, in “Alta Val Bormida”, novembre 
2005, p. 4. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Terenzio e Testori, in “Alta Val Bormida”, dicembre 
2005, p. 4. 

Prove di dialetto. Traduzioni da Thomas e Tibullo, in “Alta Val Bormida”, gennaio 
2006, p. 4.  

La ballata di Myster Barmoon (Quasi una tragedia), Mondovì, 2006 (Zaccagnino 
ed.), pp. 48 (terza edizione, in occasione della rappresentazione al teatro 
“Baretti” di Mondovì, il 27 gennaio 2006). 

La ballata di Myster Barmoon, plaquette di presentazione dello spettacolo al teatro 
“Baretti” di Mondovì, 8 e 9 febbraio 2006, con Note dell’autore, pp. 2-3. 

La ballata di Myster Barmoon (Quasi una tragedia), Ceva, 2006 (Zaccagnino ed.), pp. 
48 (quarta edizione, in occasione della rappresentazione al teatro “Marenco” di 
Ceva, il 18 febbraio 2006). 

Prove di dialetto. Traduzioni da Ungaretti e Verlaine, in “Alta Val Bormida”, 
febbraio 2006, p. 4.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Villon e Virgilio, in “Alta Val Bormida”, marzo 
2006, p. 4.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Volponi e Von der Vogelweide, in “Alta Val Bormida”, 
aprile 2006, p. 6.  

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre »), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 4, aprile 2006 (inserto di “Alta Val 
Bormida”, Millesimo), pp. 1-4.  

Quattro passi tra ignavia ed Acheronte, in «003 e oltre» cit. (n. 4, aprile 2006), p. 3. 

Almanacco del Parnaso 2006 (1), “Altro Parnaso. I libri di «003 e oltre»“, 5, 
Genova, maggio 2006, pp. 96. 



Prove di dialetto. Traduzioni da Warren e Whitman, in “Alta Val Bormida”, maggio 
2006, p. 7.  

Prove di dialetto. Traduzioni da Jiménez e Yeats, in “Alta Val Bormida”, giugno 
2006, p. 8.  

Scribendo. Laboratorio di poesia II (Comune di Millesimo, marzo-aprile 2006), a 
cura di Giannino Balbis, Millesimo, giugno 2006 , pp. 52 (“Altro Parnaso. I 
libri di «003 e oltre»“, 7). 

Almanacco del Parnaso 2006 (2), “Altro Parnaso. I libri di «003 e oltre»“, 6, 
Genova, giugno 2006, pp. 100. 

Di che cosa è umida la nebbia?, in Almanacco del Parnaso 2006 (2) cit., pp. 27-48. 

Le rovine di Manhur (Tragedia e dintorni), “Altro Parnaso. I libri di «003 e oltre»”, 8, 
Genova, settembre 2006, pp. 72. 

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. Amoretti - G. 
Balbis - G. Bárberi Squarotti, n. 5, aprile 2007 (inserto di “Alta Val Bormida”, 
Millesimo), pp. I-IV.  

Da “Invernale”, in «003 e oltre»» cit. (n. 5, aprile 2007), p. III. 

“Amìji, a mì!”. Traduzioni-imitazioni in dialetto bardinetese, Genova, ed. CZ, maggio 
2007, pp. 192.  

Viaggio da Ignavia ad Acheronte. Sonetto a Psicopompo, in Scrittori in viaggio. Contributi 
in versi, a cura di M. NARDI - G. BRUSCHINI - B.M. SIMEONI, MediaLibro - Arte 
Scrittura, Roma, 2007 (Gruppo Cultura Italia - Fondazione Ippolito Nievo - 
Albo Ordine Scrittori “F. Palazzi” - Universitas Montaliana di Poesia - “Inediti 
in Biblioteca”; col patrocinio della Camera dei Deputati).  

“A canzòn du mè lù” e altre poesie in dialetto (edite e inedite), Bardineto, ed. CZ, 6 
settembre 2007, pp. 16. 

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 6, novembre 2007 (inserto di “Alta Val 
Bormida”, Millesimo), pp. I-IV. 

Da “Invernale” (2), in «003 e oltre» cit. (n. 6, novembre 2007), p. II. 

«003 e oltre». Voce del movimento poetico «003 e oltre». Inserti 1-5 (2003-2007), a cura 
di G. AMORETTI - G. BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, Bardineto, dicembre 
2007. 

Le rovine di Manhur (Tragedia e dintorni), Bardineto, febbraio 2008 (Zaccagnino 
ed.), pp. 80 (edizione fuori commercio).  



Le rovine di Manhur (plaquette di presentazione dello spettacolo al teatro 
“Marenco” di Ceva, 7 e 8 marzo 2008), pp. 2-4 (con Note dell’autore). 

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 7, giugno 2008 (allegato all’Almanacco del 
Parnaso 2007-2008), pp. 1-4.  

Da “Invernale” (e altro), in «003 e oltre» cit. (n. 7, giugno 2008), p. 2.  

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 8, giugno 2008 (allegato all’Almanacco del 
Parnaso 2007-2008), pp. 1-8. 

A scuola di poesia (Incontri al Liceo D’Oria di Genova), in «003 e oltre» cit. (n.8, 
giugno 2008), pp. 1-3.  

Nell’orto della sera (In morte di mia madre), in Almanacco del Parnaso 2007-2008, 
“Altro Parnaso. I libri di «003 e oltre»“, 11, Genova, giugno 2008, pp. 19-26. 

Sospiri d’alcione (Tragedia e oltre), Bardineto, settembre 2008, pp. 48 (edizione in 
proprio).  

Album an atrum potas?, in “Magnin littéraire”, n. 2 cit., pp. 30-31 (illustrazioni di 
Alessandra Odetti). 

Il vespo sordo, in Le bifide lingue (I foglietti del bestiario, XIX), a cura di DOMENICO 

CAMERA, Genova, 2009 (ed. L’Impronta), con disegni di W. Di Giusto.  

Visioni e canti dell’estremo untore (Trilogia), Roma, Aracne, giugno 2010, pp. 160 
(Teatro, 14); prefazione di Valter Boggione; con Alcune istruzioni per l’uso, pp. 
143-156. 

 «003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 9, ottobre 2010 ((inserto di “Lezione 
seconda”, n. 0, Albenga), pp. 1-4.  

Da “In chiara selva”, in «003 e oltre» cit. (n. 9, ottobre 2010), p. 2. 

Decennale quarto. Poesie (2001-2010), Roma, Aracne, gennaio 2011, pp. 164 
(Poesia, 44 – Collana Ragnatele); Presentazione di Giangiacomo Amoretti; 
copertina di Elisa Balbis, illustrazioni di Elena Balbis.  

La notte sola sotto il cielo infranto. Agli amici perduti, Beltempo Edizioni (Collana 
Poesia), Associazione musico-culturale BallaCoiCinghiali, Finale Ligure, luglio 
2011, pp. 120 (prefazione di Alice Loda; progetto grafico di Luca Ghilino; 
illustrazione di copertina di Francesca Civili). 



«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. 
AMORETTI - G. BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 10, settembre 2011 
(inserto di “Lezione seconda”, n. 1, Albenga), pp. 1-4.  

Da “Agli amici perduti”, in «003 e oltre» cit. (n. 10, settembre 2011), p. 2. 

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 11, settembre 2011 (inserto di “Lezione 
seconda”, n. 1, Albenga), pp. 1-4.  

Da “La notte sola sotto il cielo infranto”, in «003 e oltre» cit. (n. 11, settembre 2011), 
p. 2. 

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 12, settembre 2012 (inserto di “Lezione 
seconda”, n. 3, Albenga), pp. 1-4).  

Da “Nuovi interloqui”, in «003 e oltre» cit. (n. 12, settembre 2012), p. 2. 

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 13, settembre 2012 (inserto di “Lezione 
seconda”, n. 3, Albenga), pp. 1-4).  

Da “Nuovi interloqui (2)”, in «003 e oltre» cit. (n. 13, settembre 2012), p. 2. 

Elda, in Antologia dell’11° Premio nazionale di poesia “Italo Carretto” 2012, 
Bardineto, novembre 2012, p. 5. 

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. Amoretti - G. 
Balbis - G. Bárberi Squarotti, n. 14, dicembre 2012 (inserto di “Lezione seconda”, 
n. 3, Albenga), pp. 1-4).  

Da “Nuovi interloqui (3)”, in «003 e oltre» cit. (n. 14, dicembre 2012), p. 2. 

«003 e oltre » (Voce del movimento poetico «003 e oltre »), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 15, dicembre 2012 (inserto di “Lezione 
seconda”, n. 3, Albenga), pp. 1-4).  

Da “Nuovi interloqui (4)”, in «003 e oltre» cit. (n. 15, dicembre 2012), p. 2. 

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 16, giugno 2013 (inserto di “Lezione 
seconda”, n. 2, Albenga), pp. 1-4.  

Il Natale della poesia (da “Giangiambi”), in «003 e oltre» cit. (n. 16, giugno 2013), p. 
2. 

Giannino Balbis, in Poesia in forma chiusa, Interlinea, Novara, 2013, pp. 15-49 
(Antologia delle poesie vincitrici - I decennio del Concorso letterario “In forma 
chiusa” del Cenacolo Studi “Michele Ginotta”, Barge). 



«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. AMORETTI - G. 
BALBIS - G. BÁRBERI SQUAROTTI, n. 17, settembre 2013 (allegato a “Calizzano e 
il suo passato” – 2), pp. 1-4). 

Gli eterni gladiatori (da “Giangiambi”), in «003 e oltre» cit. (n. 17, settembre 2013), 
p. 2. 

«003 e oltre» (Voce del movimento poetico «003 e oltre»), a cura di G. Amoretti - G. 
Balbis - G. Bárberi Squarotti, n. 18, dicembre 2013 (allegato a “Altro Parnaso”, 
16), pp. 1-4). 

Genova, andata (da “Apocrifi”), in «003 e oltre» cit. (n. 18, dicembre 2013), p. 2. 

Nell’ombra del vero infinita. Poesie 2011-2013, Roma, Aracne, marzo 2014, pp. 100 
(Poiesis, 2 - Collana diretta da Dante Maffia); prefazione di Giorgio Bárberi 
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Balbis - G. Bárberi Squarotti, n. 19, settembre 2014 (allegato a “Calizzano e il 
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l pastore e l’eremita (da “Apocrifi”), in «003 e oltre» cit. (n. 19, settembre 2014), p. 2. 
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Monte Câ”u (Monte Carmo), in Fërvaje 2014, Edizioni “Ël Pèilo” - Amici di 
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Di quei ch’andavan nel palazzo errando (Apocrifi), febbraio 2015, pp. 148; prefazione 
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Il vespo sordo, in La segreta sapienza. I foglietti del bestiario, a cura di DOMENICO 

CAMERA, Edizioni L’Impronta, Sant’Olcese, maggio 2015, p. 123.  
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Edizioni - Cenacolo Studi “Michele Ginotta” , Savona, luglio 2016, pp. 21-22 
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tutti, Soprassalto, Soli noi due, in “Navigare”, n. 37, novembre 2016, ed. Pagine, 
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settembre 2017, pp. 22.  

Promenades, in “Margutte. Non-rivista online di letteratura e altro”, febbraio 2018 
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